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M
idiin letettük Vajda János <■ legújabb 
kötőiét t's mily gyönyörről olvas­
tuk azt i-sak ismét erősebbek lőt­

tünk ama meg gxózodt/s fink ben, hogy 
irodalmunk ez ered«-ti alakja, kinek miiuhm 
ize ogv költő, gazdag múltat hagyott máris 
maga után, de a jövő még «-lőtt«“ all. Mórt 
müvoinok java bo l«;het ugyan lajstromozva 
költői ir< »dalműnk legel«”»kel< >bb okossogoi k«>zé, 
tlo liogv müvei <\szm<‘i tartalmába a közön­
ség nag\ töm«‘g<• is b«*bat<»Íjon, hogy ortokot 
mindoniitt k< ‘11< »1« *g os egyaránt fölismerjek, 
az még* csak ezután log b«*következni. ( > 
maga is érzi ezt <-s egy hatalmas Iyrai kep- 
ben ' A megnvugx ás- -ban ad ennek ki- 
iojo/ost. Nőin az elbizakodottság, az « rótt 
tértin, a költői öntudat buszke nyilatkozata oz, 
midőn hitlrg megvetéssel fordul <‘l az ombe- 
rek vásári zajától, mórt az ő na]»ja feljön, 
«lala «‘lárad sz«Tte és virágjától benépesül 
majd tenger, mezőség, völgy, halom; van-«* a 
löldnek annyi kincs«-, mely elbillentse szivo 
mérleg«’l; czím, hatalom, vagyon, miért «'» 
i-sor«’bo adná «* hitét r

Íme a költ«”», a ki ideáljaiért lemondott 
minden másr«’»l, ki ;i h»ld javainak <*l<»sztasa- 
hoz utolsó érkezett és mégis a hírnév elsői köze 
t«ig sí»roztatni.

A mit Vajda költői egyéniségében kiil«á- 
mison ki kiül emelnünk, az az ő niveauja. A 
magvar irodalom fejlődése egész más pályát 
futott m«‘g, mint más, szerencsésebb nrinz.o- 
teké. Angoloknál, fran ez iáknál a költészet 
mintegy (önmagát«»! keletkezett, a szellemi 
«’■létnek spontán ki virágzása volt. Nálunk a 
literatura bosszú ideig mest<.Tséges<‘n tenyész­
tett, mintegv aeelimatizált növény volt, egy­
szersmind politikai factor. A mmizoti öntuda­
tot ébresztették, a nemzet elcsenevészett nyel­
vi't fejlesztették vele. Innen régibb Íróinkban 
az. utánzás, a feltűnő idegenszerűségek. Ké- 
söbb ezt azzal tették j«'»vá, bogy <*rős lendü­
lő let adtak mindennek, a mi nemzeti és né- 
pies. Így lett a magyar költészet nemzeti a 
tárgvban és népies a hangban. A nemzet és 
az ő történetének géniusa ott ragyog Arany 
bin«is epikájában : a m'-p character«*, kedély«-, 
gondolkozása meg van örökítve Petőfi mli­

bát«' rő jelenség Vajda János, «‘színében, 
nyelvben, kifejezésben. Individualitása, iránya 
a nyugati költőkbe/. teszi hasonhivá. Költői 
pályáját nemzeti tárgygyal kezelte meg, »Béla 
király fiával, majd az elnyomatás szomorú 
«’•veiben, a közös gyász az «”» szivét is meg­
dobbantotta n \’irraszt<’)kban-, a -Lusitan da­
lok- -ban. 1 )<\ ha ezektől eltekintünk, <”» nála 
világpolgáribb költőnk nincs.

Innen van, hogy költészetében fölveti a 
li’-t jiroblemáit, a végtelenség rejtélyét a vé- 
ges emb'T előtt és Ív raján felhangzik e szen- 
\>‘dély oly képekben, fölkiáltásokban és meg­
szólal a kétely, vád, panasz oly accordokban, 
melyek az egyetemes emberi költészet zené­
jébe olvadnak be.

Legújabb kötetének Iyrai darabjai közül 
nehánv teljes <Tejében mutatja a költőt; 
ilyen Az ust<ik«is , melynek magános pá­
lyafutásában a maga életét látja ; továbbá 
•>A f(áedhet<‘tl(mhözv, melynek antitliesisét és 
formaszépséget nem lehet emlites nélkül 
hagyni.

A kötet legnagvobb részét egy három 
énekből áll«’» m<\se foglalja el, Abel és Aranka. 
Bár Vajda kiváhian Iyrai erő, eddig kevéssé 
méltányolták epikai műveinek szé]»ségeit. An­
nál szigorúbban tartották szem előtt gyöng«*- 
ségeit. A költő ez alkalommal minden kifo­
gásnak elejt’-t akarta venni és a bírálatot tel­
jesen lelegvverezni. Mesealakot választott, 
hogx phantasiájának szabail mozgást nyithas­
son, csehikvénvi l lelemény által tette «TtE- 
kessé, s«”»t majdnem didaktikussá lett, midőn 
elbeszélését cgv eg\ szerű morális tanulság 
lengi át: a d«T«’k, a j«'» ember inagasztalása és 
jutalma.

Aranka szép « s dúsgazdag herczegkis- 
assz.onx I lortobágx«»rszágban. c'>ak oly férfit

akar szerelmével boldogitni, ki eszményének 
bű képmása. Kapja magát,

• »Itözik szegényes cselé«!i ruhába.
így megy o el messze, ki a nagy világba.
Nagy csapat libát vesz, hajtja a határra,
Majd egyik vásárról a másik vásárra.

így akad rá Ábelre, egy a forradalom 
által megsemmisült nemes ember fiára, ki 
maga is, mint üldözött, beáll juhászbojtárnak 
és Arankába szeret. Kz, hogy kipróbálja szi- 
vét, jellemét, bűnös feladatokat tűz ki eléje, 
mert, mint. mondja, csak úgy megy hozzá fe­
leségül, ha előbb vagyont szerez. Először föl- 
hivja, ölje meg a gazdáig, fösvény számadót, 
kinél szolgálatban van. Abel elhatározza ma­
gát a gonosztettre, de midőn végre akarja 
hajtani, lelkiismerete lefegvverzi, eldobja pus­
káját és elmenekül.

A második énekben egy faluvégi csárdá­
ban találja Arankát, ki ott a csaplárosné, mi­
után f«»gadós-t«.‘stvére meghalt. A csárdában 
megkopj»asztani val«’< vendégek vannak,

«.ürögök, cincárok, vásárokra járók,
I »iiiverö babkár. nagyhasú bojárok ;
\ an in hajcsár, kinél leli bugyelláris.
Kiölte a bankban halom arany máris.

Aranka most ráveszi Ábelt,, próbálja meg 
szerencséjét hamis kártyával. Abel e kisér- 
letbe is belesül, szégydletében elhagyja a he­
lyig. Midőn Aranka visszahivatja, betoppan 
Lator Bandi, ;i fut«'» betyárok vezére, -kinek 
ezer arany tűzve a fejére». Ölelésre akarja 
kapni Arankát, de pórul jár, mert Abel meg­
kötözve adja ;tt az igazság embereinek és 
most igy vág von ra is tett szert. Aranka pe­
dig örömittasan borul nyakába.

l ényben, illatárban, a hol örök nyár van.
Messze ki tündöklő alabastrom-várban
Még azon nap ültek boldog lakodalmat,
S tán még ma N élnek, hogyha meg nem haltak.

A kidolgozás szépségeiről természetesen 
csak a szép kölrómény elolvasása adhat fo­
galmat. Itt csak egyet akarunk hangsúlyozni, 
a mi ritka, ritka formatökélyét t’-s ezt annál 
inkább, miután már divatba jött Vajda dö- 
ezögös verselését emelgetni és azt, valahány­
szor egy művel l«’*p elő, fontolatlanul szaj- 
kéizni. Vajda első müveiben a hanyag forma 
érezhető volt. De, hogy e döczögősség nyelvé­
ben rég elsimult, arra ez elbeszélés kifogás­
talan technikája a legszebb tanúbizonyság. A 
könnyedség, a természetes sz«’»rend, hangsúly 
«'■s rím oly egys<’:gbe olvadnak itt össze, mely 
párját ritkítja.

Ikmi.i Fkkencz.



in. évfolyam.

A DALRÓL.
A dalról kívántak a lipótvárosi kör úrcle- 

mes tagjai felvilágosítást szerezni és meg­
hívták Gyulai Pált, hogy tartson nekik fel­
olvasást. Gyulai, ismert szeretetreméltóságánál 
fogva azonnal engedett a felhívásnak és tar­
tó« a jó polgároknak egy igen szép felolvasást. 
De bezzeg újságaink rosszul háláltak meg 
kitűnő msthetikusunknak szolgálatra való kész- 
súgót. Valami kőnyomaté »ignoremus« nyomán 
világgá hirdették, hogy Gyulai a dalt, mint 
műfajt, igv magyarázta volna: »A dal, 
újkori népek költésének földjében termett, 
középütt áll az ódái hév és az elégiái crzel- 
messég között, egyik fukelléke a rövidség, a 
mit már a dalolhatóság is megkövetel.« Soha 
velünk el nem fogják hitetni, hogy (iyulai 
ezeket mondta. Mert ebben a hány a szó, 
annvi a tévedés. I.ássuk csak ! »A dal újkori 
népik költészetének földjében termett (Ez nem 
igaz, mert a provencálok cantos-a, chan- 
sonetá-ja és meja chanso-ja tökéletes olvan 
dal volt, mint az újkori; de a XX- I.XXX. 
olympias [Kr. e.-yoo—4Ó0.] lyricusainak müvei­
ben valóságos dalok találhatok, melyeket a 
metrum nem tesz ódává; és a népdalok után 
indult trónba dour ok kora óta a dal sohasem 
halt ki egészen a földön.) »középütt áll az 
ódái hév és az elégiái érzelmesség közölt- 
(Hz nem igaz, mert van olyan dial, melyne.x 
semmi köze sem az ódái hévhez, sem az 
érzelmességhez; lásd a Gyulai áltál az este 
ismertetett Petőfi »Befordultam a konyhába« 
czímü dalát. Hol abban az oda ? hol abban 
érzelmesség ?) »egyik fők eile ke a rövidség« 
(Ez nem igaz, mert a Gyulai áltál később 
különös példakép említett par-excellence-dal- 
költő, Béranger dalai között a -X oyage au 
pavs de cocagne«, melynek nincs refrain-je, 
104 soros; a »Ha grande orgie« 118 soros; 
a »La descente aux enfers« refrainestől 177 
soros.) »a mit már a dalolhatóság is meg­
követel« (Ez nem igaz, mert a dalolhatóság 
csak azt követeli, hogy a strófa legyen lelje- • 
tőleg rövid — 4 -20 sor!! —; de strófája 
aztán lehet a dalnak akárhány; és a dal lehet 
akármilyen hosszú.) — Kit akarnak a reporter 
urak azzal felültetni, hogy Gyulai ilyen papiros­
bombákat hajigáit a jó lipótvárosiak fejéhez! 
Ezt higyje el az Abcleszek ősatyja, a híres 
»Judaeus Apel la«. Mi nem hiszszük.

IRODALMI HÍREK.
A Petofi-tÁrsasÁg e hó 6-ikán (vasár­

nap) cl. e. 10 órakor tartja meg a magy. 
tud. akadémia dísztermében V]U-ik ünnepé­
lyes közgyűlését, melynek tárgysorozata a 
következő : elnöki megnyitó beszéd, Komócsv 
József alelnöktől; titkári jelentés Szaxa 'fa- 
mástól ; »Eötvös József mint regényíró« 
Tolnay Lajostól; »Mentsvár« költemény Re­
viczky Gyulától; »Az első vihar« elbeszélés, 
Beuiczkyné Bajza Lenkétől; »A király és a 
költő« költemény ifjabb Ábrányi Kornéltól; 
»Barak Hageb asszonyai« elbeszélés Jókai 
Mórtól; és elnöki zárszó.

Jókai Mór »Magyar nemzet törté­
nete« czímü munkája jövő évi január hótól 
kezdve olasz nyelven füzetenkint fog meg­
jelenni. A műhöz, melyet Gauss Viktor 
fiumei hazánkfia fordít le, a magyar eredeti 
szöveg illusztrácziói lesznek ‘ mellékelve. A 
könyvet Battara Péter nyomdatulajdonos adja 
ki. — A lembergi »Gyilo« nevű ruthén lap 
szépirodalmi melléklete közli Jókai •>Arany 
ember« czímü regényét.

Xyiro Sándor, a »Fütty«, szerzője, e 
darabja sikerei és kedvező fogadtatása által 
bátorítva, behatóbban fog a szinműirodalom- 
mal foglalkozni; és hogy ezt tehesse, a »Nagy­
bánya és Vidéke« czímü hetilap szerkesztésé­
ről is lemondott.

— Egy angol szemlének az a bizarre 
ötlete támadt, hogy felszólítsa olvasóit Anglia
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tiz legelső Írójának meghatározására, még­
pedig "szavazás " utján. Több mint ötszáz iro- 
becsüs jéíéntkezett*.Tennyson, a poéta laureatus 
nyerte a legtöbb szavazatot: ötszázegyet. 
Utána legtöbbet kapott Ruskin, a kitűnő mü- 
biráló, a ki 4Ó2 lelkes bámult) sympathiáját 
szerezte meg. Swinburne csak hatodik a leg­
több szavazatot nyerők sorában; Herbert 
Spencer nvolczatlik, Gladstone meg eppen 
csak a tizenharmadik. A regényíróknak meg­
lepő mellőzés jutott osztályrészükül emez iro­
dalmi plebiseitum alkalmával. A legkedvel­
tebbek, XV. Black és Shorthouse egyenkint 
csak 50 szavazatot kaptak.

- A berlini »Verein f. deutsche Lite­
ratur« három díjat tűzött ki monographiákra, 
melyek tárgva a német történet s művelődés­
történetből vala veendő. f. na]>okban a Gneist, 
XVeizsäcker és Scherer X". tanároki>ól álló 
jurv, az első díjat (4000 márkát) Brahm O l l ó­
nak ítélte oda »Kleist Henrik jellemzése« 
czímü müvéért; a második díjat (3000 marka i 
egv tübingi tanárnak adta -A reformaczio 
koráról« szóló müvéért, a harmadik díjat pe­
dig (2000 márka) 1)r. jASTROW-nak Ítélte oda 
»A német egvsug eszme je es lvtesite.se« czímü 
munkájáért.

- r
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Intés: mint Amália, X'crdi »Álarczos báli­
jában. ,Ének«- és játéka oly egészszé forr 
össze <• telivér olasz szerepben, melyet csak 
bámulni és élvezni lehet, melyet elemekre 
szétszedni, taglalni pedánteria volna, Kp oly 
önálló, merész, de végtelenül érdekes alakítása 
Turollá-nak a »Sába királynője«, zenészetileg 
azonban kevésbé hálás mint amaz. »Aida« és 
»Seliea« barna szerepeiben Turolla nem tudta 
eltalálni a lágy, odaadó érzésnek meggyőző 
kifejezést, annál jobban sikerült neki a ki-ki­
törői vad szenvedélynek megragadó aeccntusa. 
Magasan emelkedik ki műsorából Lucreziá-ja, 
méltó párja, bár nem oly egyenletes minden 
részletében Recha-ya (a »Zsidonő«-beij), hala- 
ványabl) Agatói-ja, mert ebben kénytelen 
igazi természetét megtagadni. Giocondáija 
nagy és nehéz feladat, melyben bámulatos 
kitartását csodáljuk leginkább, de a silány 
zenét nem tartjuk méltónak ily nagy erő­
feszítésre.

Mindazon érzéki (örömök es elvezetek 
mellett azonban, melyeket I urolla vendég­
játéka olv bőven nyújtott nekünk, kel dolog­
ról még sem szabad" elfeledkeznünk: hogy 
Turollá-nak szerepkőire távol van a tulajdon-
képeni sopran - énekszerepektöl, hogy az o
mezzosoprán-ja nem győzi Ahce-t (»Róberto­
kén) Bertát ‘(»Próféta«), a mint nem győzte 
Valentine-1 sem; hogy az ő> müwszete nem 
terjed a szokásos olasz eiiekiskolai képzett­
ségiül túl, semmi esetre azonban, a színpad 
énekművészeién, mert hangverseny - terem­
ben, a hol minálunk szintén fellepett, (a 
Volkmann - este alkalmából) épensrggel nem 
tudott minket az ellenkezőről meggyőzni.

ZENÉSZETI SZEMLE.

O
peránknak ismét mozgalmas hete volt:

Turolla Emma lx‘fejezte vendég­
játékát és ezzel uralkodásának első 
évét, helvébe jött a másik nagy­

hatalom az énekművészeiben, 11 dt Mária 
asszonv. Az olasz stagione lejárt! Máskép 
nem nevezhetjük ama korszakot, melyben 
Turolla, Bartplucei és /Prolii nevei szere­
pelnek a műsorban, melyben / érdi, Donizetti 
és Ponchielli operái domináltak, csak elvétve 
engedve helyet Meyerbeer, Halevy, Massenet 
és Goldmark egy-egy dalművének. Turolla 
kisasszonynak repertoire-ja nem mozog oly 
széles keretben, mint utódjának, XViltnének, 
majdnem beláthatlan szereplőire. A telivér 
olasz operazenén túl nem terjed, Mozartot 
épen nem, Meverbeert is csak kénytetve veszi 
számba. Hnekhangjának természete vonja meg 
számára a határt, melyen túl veszély nélkül 
nem mehet. Tanúi voltunk ennek a -•Huge­
nották« előadásánál, melyben Turolla k. a. 
csak egyetlen egyszer lépett föl. Valentine 
szerepe, mióta az opera ötödik felvonása el- 
tőirőiltetett, jóformán két nagy számba ponto­
séi (össze : a Marcel-lel és Raoul-lal való két 
rendbeli kettősbe. Mindakettő egyaránt jelen­
tékeny és megragadó, mindakettő azon ritka 
zen esz e rz e m é nv elvből való, melyek önmaguk­
ban hordják a siker biztosítékát, még kevésbé 
tőikéletes kivitel mellett is. De magában az 
énekszólamban semmiféle oly változtatás meg 
nem engedhető, mely a lényeget megtámadja. 
Ilyen pedig az a megcsonkítás, melyet más 
híres énekesnők példájára Turolla k. a. is 
megenged magának, midőn a harmadik fel­
vonás nagy kettőséből a magas C-t, az Allcgro- 
tételnek tulajdonképeni jiointe-jét nemcsak 
egyszerűen kihagyja, de hogy ezt mintegy 
észrevétlenül tehesse, megmásítja az egész 
tételt, kihagyja az egész fokozást, a hatásos 
befejezésnek szép előkészítését és egv üres, 
.színtelen énekfigurával pótolja azt, mit minden 
hallgató feszülten vár e helyen. Tudjuk, hogy 
a La Grua óta több énekesnő, köztük Lucca 
is, hasonlóképen bántak (-1 e remek duó-val, 
csakhogy erre is áll a római jog mondása, 
hogy »a mi kezdetben hibás vala, az az idők 
folyama alatt nem lehet érvényessé«. Turolla 
kisasszonynak egv szerepe van, melvbcn tőiké-

V napjai) 
s volt:miere-je 

násos víg operája 
darab, noha üdesí 
•Lever de ride au«- 
A tárgy K. T. A. 
Hoffmann«-nak < 
a franczia szerzők 
dél vés bohózattá

operánknak egy kis pre- 
Adoljihe Adam egyfelvo- 
: -a nüvnlx-rgi baba«. A 
•gét régen elvesztette, zenei 
ként egészen helyén van. 
Hoffmann a » kisérte t- 
•gvik meséjéből út van véve s 

1 Leuven és Beauplan) ke- 
ilakitották ;ít a romantikus

bűvész - históriát. Cornelius, az ügyes baba­
gyártó minta-feleséget készített bárgyú és 
elkényeztetett fiacskájának. Mialatt papa és íiu 
bálba mennek, az (öregnek unokaöcsese, Hen­
rik, egy himnemíí hamupipőke, a műhelyben 
találkozik kedvesével, Berthával, kivel ugyan­
azon bálon mulatni szándékozik. Henrik Me- 
phisto-jelmezt őiltőitt, s társnőjének, báli ruha 
híjában azon tanácsot adta, hogy vegye fel 
a babának éjien rá illő ruháját. Mig Berta 
a mellékszobában átöiltőizkőxlik, addig Cor­
nelius és kedves fia hirtelen hazajönnek. Hen­
rik elbuvik. Az öreg most életet akar bele- 
helni baba-menyének, kinek helyét Berta 
foglalta el. Hz az igéző szavakra mcgcleve- 
nül, de mértéken túl, mert őisszezúz, Uör min­
dent s halálra ijesztgeti kedvesének elnyomóit. 
Az ezermester végre dühében müvét akarja 
megsemmiteni, s lesújtja Bertát. Erre a valódi 
alakjában megjelenő Henrik felvilágosítja őt 
tettéről s a megszejijient Corneliustól hall­
gatási díjként nyeri őiröikségét, melyet az jog­
talanul lefoglalva tartott. Berta újra megele­
veníti s Henrikkel boldog párt kéjiez, a 
mint az egy felvonásos operákban szokás.

Adoljihe Adam a »Postillon de Long- 
jumeau« szerzője kecses, Könnyen lebegő 
zenéjével minden tekintetben sikerültnek 
mondható dalművet teremtett. V idámság és 
életőirőnn hangzik félénk e dallamokból, me­
lyek kellemesen váltakozva, élő guirlandként 
futják körül a jiárbeszédet. A kis dalmű most, 
mikor az újdonság ingerét már elvesztette 
is, nagymérvű tárgyilagos érdeket bír kelteni, 
azonfelül jiedig zenetörténelmi tekintetben is 
nevezetes: egyike volt az első daraboknak, 
melyeket a »Pouffes parisiens« számára Ír­
tak (1855), miután Offenbach azokat alapí­
totta. Ismeretes tény, hogy az engedély-okirat 
alapján ama szín házacskában csak négy sze­
mély léjihetett fel egy darabban. Azóta múl­
tak az idők és még mindig nem fogynak a



1

I I J\ I!(T)OI| I j\ 1 . S/AM.III. FAX >1.YAM.

zeneszerzők, kik a franczia esprit ama kút- 
forrásából merítenek! Adam legnagyobb tehet­
ségű tanítványa és utóda Dclibcs is feldol­
gozta a tárgyat, melyet finom érzéssel és 
elénk jellemzéssel a »Coppclia« czímü ballet- ; 
ben értékesített. A »nürnbergi baba« újból i 
szinrehozatala tehát egészen jogosult, s az új 
szerepfelosztás is kielégítő volt. A mü nem 
igen sokat kíván az előadóktól, legjobban 
töltötte ki szerepét Kordin k. a. (Bertha), 
kinek játékában mérték s énekében korrekt­
ség uralkodott. Betétként Chopin B-clur ma- 
zurkáját, (az u. n. Viardot-nvd/.urkát) énekelte, 
Ízléssel es szép árnyalással. A zörömbölési 
jelenetben ugyan kívánatos lett volna vala­
mivel nagyobb féktelenség, de egészben Kor­
din k. a. várakozáson felül jól állta meg 
helyét. Saxlehner asszony (Henrik) hála (latos 
feladatát naiv kedélyességgel oldotta meg. 
(gyöngébbek voltak a férfi-szereplők: Szekeres 
és Dalnoky urak; a genre-szerü tárgyhoz 
illő, könnyű, fesztelen kifejezésmód sehogv 
sem akar nekik sikerülni. A franczia mozgékony­
ság egészen kiveszett szinpadunkról, mióta a 
könnyűd játékoperát majdnem teljesen szám­
űzték a műsorból. Pedig ime most is meg­
elégedéssel tapasztaltuk, hogy a franczia mú­
zsának nürnbergi játékszere élénk tetszésben 
részesült a közönségnél, mely szívesen látja 
az ilyen szerény követelésekkel fellépő fino­
mabb ének-bohózatokat.

Schütz Miksa.

RIP VAN WINKLE.

P
 r.\KQvette múzsájának ezen legifjabb 

szülöttében a népszínház az eddigi

telt színházak után Ítélve nagy vonz­
erejű repertoire-darabot nyert. Noha 

a múlt heti premiere távolról sem közelíti 
meg a »Comcvilli harangok« ritka sikerét, 
mégis hosszabb életet merünk számára jó­
solni az utóbbi újdonságok bármelyikénél. 
Leeoeq »Kap es hold- operettejc óta csakis 
a »Koldusdiák« volt képes fülbemászó dal­
lamaival, főleg szerencsés librettójával har­
minczhat előadást megélni; » A kerteszlcány'1, 
... I gyíir/I«, »A kanári herezegnö« csak rövid 
életűek voltak s nem igazolták párisi jo hír­
nevüket.

Pedig ha valamikor, úgy most szorult a 
népszínház jelenlegi igazgatósága olyan da­
rabokra, melvek színházi nyelven szólva 
berúgnak, lila liáné megy s ez által olyan 
probléma vár megoldásra, mely akárhogy 
dőljön is el, az egyik vág} másik fél érzé- 
keiiv kárát fogja eredményezni. A közönség 
lesz a biró, várjuk be bölcs keletét!

,Rip ran' Winkle--box, az igaz, nem 
érzi senki a népszerű bárónő hiányát, de 
vájjon .-1 lehet-e majd a budapesti közönség 
sokáig népszínmű nélkül ez a kérdés.

A napisajtó megelőzte mar ;i dolog 
természeténél fogva napokkal ^ később meg- 
jelenő hajúinkat ez újdonságról szóló tudó­
sításaival, konstatálta a külső» sikert, elmon­
dotta meséjét s véleményt adott a műről, 
azért mindezeket mellőzve, rövid elme futta­
tási) an (»Kanokat ('»hajtunk olvasóinknak el­
mondani, melvek tán mégis érdekelni fogjak.

Plan(jnette ezen művében követi a fran­
czia zeneszerzők utóbbi időben általánossá 
lett azon szokását, hogy harytonnák Írjak a 
főszerepet. Gounod »Le tnbut de Katnoi a« 
dalművében a barytonistat tette hőseve , Samt 
Saéus »VIII. Henrik- oj»érájában szintén a 
barvtonistát részesité eme kitüntetésben ; Mas­
senet »Ninon de Lenclos« a parisig vig ope­
rában legközelebb szinrekerülendő» dalmű­
vében szintén a barvtonistának juttat a az első 
helvet, Planquctte is csatlakozott és »Rip ran 
Winkle«-ban olyan barvton-szerepet teremtett, 
inelv dalmű keretében is (dférne s magasabb 
igén veket is kejies kielégíteni.

Tisztelet, becsület I 'idor urnák, a néj>- 
szinház th'rék barvtonistájának, mint színész

és énekesnek egyaránt. Mert »Rip« szerepe 
mindkettőjüktől sokat követel. Nem tartozunk 
ugyan Vidor ur tömjénezői közé, kik minden 
áron legalább is Faure-1 akarnak belőle csi­
nálni s alakításait a remek mintájául par­
kodnak feltüntetni, de ez alkalommal tehet­
sége meleg közvetlenségének szembeötlő 
bizonyítékát adta. Mikor Vidor felkerült 
Budapestre a népszínházhoz és a »Piros Bu- 
gyclláris«-ban azzal a vidéki korcsmaizzel 
énekelgette népdalait, amúgy isten igazában 
hamisan és ízlés nélkül, tán senki sem nézte 
ki belőle a későbbi Doctor Miracle-t »Hoff­
man meséiben« és a mai »Rip van Winkle«-t.
A fris, üde hang megvolt - - a többi meg- I 
jön magától. Van ugyan még most is benne ! 
valami a régiből, a helyenkénti hamis intő­
nél ás, de ez talán a fárasztó próza rovására ; 
esik, mely a hangszálakat fáradtakká teszi s : 
megfosztja az énekest a biztos hangvételtől. 
Vidor majdnem minden nap színpadon van, 
ez idő előtt ki fogja meríteni.

Bizony gondoskodhatna már a néj »szili- j 
ház igazgatósága férfi segédénekesekről, kik 
az apróbb szerepeket is legalább meghall- 
gathatóan éneklik és nem okoznak általános 
felháborodást, mint Komáromi ur, kinek 
1 íoudson kapitány j»ár ütenyböl álló dalával 
a hallgatóság füleit alaposan sikerül meg- 
kinoznia.

Sólymosénál már megszokta a közönség a 
hangtalanságot s megbocsátja a jó színész­
nek, bár ez alkalommal elég gyöngén ját­
szott, a mit énekelve elkövet, de ha Szabó 
Bandi vagy Komáromi s a többi »minőres 
gentium« iparkodik énekelni, vagyis olyasmit 
mívelni, mihez először is nem ért, vagy ha 
értene is, nincs hozzá hangja — akkor vége 
szakad a közönség türelmének s az a kérdés 
tűnik fel láthatóan a hallgatók arczán, hát 
az ilyen cxperimentáczió is meg van engedve 
egv első rangú fővárosi színpadon ?

A népszínház bizottságának már feltűnt 
ez a baj, vajha tenne is valamit eltávolítá­
sára. A nemzeti színháznál annyi j»rotegált 
és nem protegált segédénekes van fölös 
számmal, hogy jutna közülük egy, kettő a 
népszínház számára is.

A női mellékszereplők fogyatékosságát 
Pál may Ilka tette alig észrevehetővé érzés­
teljes énekével és játékával. Hármas szerepe 
bő alkalmat nyújtott a bájos művésznőnek 
tehetségeit minden oldalról csillogtatni, - 
szeretetreméltó az első felvonásban mint fiatal 
menyecske, csábitó a másodikban mint hegy 
tündére és elbájoló mint fiatal szende lányka 
a harmadikban. Az Operette eredeti, Anglia 
számlára irt szövegkönyvében a második fel­
vonás változásában ballet van előírva s Plan- 
tjuette egy szé]> koringöt irt e halléthez ; mi­
után azonban a népszínháznál nincsen ballet- 
szomélvzet, a rendezőség a franczia változtatott 
szövegkönvv szerint egy kardalnoknővel akarta 
e némaszerepet eljátszatni. Pálmay Ilka a 
maga számára elkérte <• szerepet s hogy 
dolga is legvon, felhasználta a halléthez szánt 
keringöt, melv különben kárba ment volna, 
szöveget csináltatott rá. Ily diplomatikus mel­
lé kúton bejutott a kék hegyek köze tündér- 
kiráKilőnek s szerzett magának egy kis kel­
lemetlenséget. Tündérek nem szoktak nyakig 
öltözködve járkálni gondolái, magában a 
kedves művésznő s csináltatott magáinak oly 

■ tündérruháit, melynek átlátszóságát még a 
mesebeli tündér is megirigyelhetné tőle. Kü­
lönben, őszintén megvallva, nem találjuk in­
dokoltnak az általános megütközést, mert 
vgvrészt ugvanazon színpadon, ugyanazt a 
művésznőt szakasztott hasonló jelmezben lát­
tuk már, (Szép Heléná-ban, Fekete Haj (»-ban 

! stb.), - másrészt a főpróbán voltunk vagy 
I negyvenen, a sajtó kéj »viselői, művészek, egy- 
I két né 1 »színiíáizi bizottsági tag, és egyikünknek 
I sem jutott eszébe a kérdéses jelmezt meg 

nem engedhetőnek tartani.
Dalait, különösen a harmadik felvonás­

beli levélke-dalt meleg bensőséggel énekelte

Páilmay Ilka, hitszik rajta, hogy folyton halad 
az énekelőadás művészetében.

Planquette, ugv látszik, azon irók közé 
tartozik, kik egy művel kimerítik tehetségek 
eredetiségét s a továbbiakban már sajáit ma­
gukon élősköclnek. A »Rip van Winkle« 
zenéje egy-két kimagasló hely kivételével 
gyenge visszhangja a »Cornevilli harangok« 
dallamainak; ezek csendülnek meg folyton, 
csakhogy nem azzal a szinarany hanggal. A 
főszerep van leggondosabban kidolgozva. 
Rip van Winkle belépő dala, a gyermekek­
kel énekelt tercetto, a második felvonásban! 
»Visszhang« dala — szintoly kedves, mint ka­
rakterisztikus zene. Csak egyben maradt Plan­
quette a régi, — a finom instrumentáczió 
szerencsésen elpakistolja az itt-ott előforduló 
banalisabb helyeket.

A párisiak még nem ismerik »Rip« ze­
néjét s csak a következő évadban fognak 
ítéletet mondani kedvelt operette-irójuk ezen 
müve felett.

Carlos.

HANGVERSENYADÓ.
üvészi körökből veszszük a következő 
sorokat, melyek kissé élénk színek­
ben, de a valóságnak megfelelőleg, 
ecsetelik zenészed állapotaink szo­

morú tespedését. Ajánljuk az illetékes körök
M“

Évről évre érezhetőbb lesz fővárosunkban 
a zeneéletnek pangása, hangversenyeink apa­
dása. A hangversenyző művészek száma egyre 
fogv, a régiek még valahogy helyt állanak, 
újak alig jönnek és ha egyszer fellépnek, 
keserű tapasztalatnál egyebet nem igen szok­
tak szerezni. Csoda-e, ha a művészi produc- 
tiók jelentékeny hanyatlását kell constatálnunk, 
midőn az államtól kezdve minden hivatalos 
közeg a zeneművészet és művészek iránt a 
legkíméletlenebb fosztogatás rendszerét alkal­
mazza, midőn a nálunk gyakorlatban lévő 
adórendszer a hangversenyeket oly magas 
adóval sújtja, hogy a várható eredményt már 
előre is felemészti V Nincsen példa reá az 
egész művelt világban, hogy a cultur-feladatok 
teljesítésére hivatott legfőbb tényező, az állam, 
ilv ferde rendszabályok által tegye tönkre a 
művészet fejlesztésért», ápolására rendelt egyik 
fontos intézményt.

Eszünk ágában nincs a hangversenyek 
túlproductióját ótalmunk alá venni. Ezt rólunk, 
kik bizonvára legtöbbet szenvednénk ezen 

: teher alatt, nem fogja feltenni senki. De 
igazságtalannak és károsnak tartjuk ezen 
nálunk, és egyedül nálunk dívó gyakorlatot, 

j mert számos oly művészeti vállalatot tesz 
I lehetetlenné, melyekre fejletlen állapotaink 

közt kétszeres szükségünk van. Az olyan 
1 zeneestélyek, mint a Klemcke-éi, melvek 
i becsületére válnak a mi fővárosunknak, jövőre 
! már nem lesznek fimtarthatok, mert a mit a 

mostoha viszonyok és a közönség közönye 
még épen hagyott, azt azután lerontja a 

! in. k. adóhivatal, mely »a törvény értelmében« 
j fojtja meg zsenge művészeti intézményeinket.

Ha az a hangversenyadó, mely nálunk 
; fennáll, nem volna egyéb jövedelem-adónál,
: melv a ténvleg befolyt jövedelem után vettetik 

ki, semmi ellenvetésünk nem lenne hadd 
í fizessen mindenki a keresete után. Ily adó áll 
■ fenn Angliában, Erancziaországban és leg- 
I újabban Németországban is. Minden egyes- 
j bemeneti jegy után egy bizonyos százalékot 

fizet a liangversenyzö, az ingyenes jegyek 
természetesen előre leszámittatnak. Az ellen 
sem volna kifogásunk, ha a franczia gyakorlat 
mintájára a »Droit des pauvres« czímvn bizo­
nyos előre meghatározott összeget szednének 

I be a szegényalap javára. De hogy a mi 
I különben is eleg sulvos viszonyaink közepette 
I egv szegéin" hang versenyzőnek előre kelljen 

lefizetnie vagy százhúsz forintot, különböző 
adók, illetékek, pótlekok, engedélyek, rendőri

•:’f

■HM
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díjak ezíinén — ez teljességgel elviselhetetlen 
állapot. Nem vagyok barátja a frázisoknak, 
nem akarom a pénzügyministert oda állítani 
mint Heródest, ki a zeneelöadások csecsemő- 
intézményét Megveti énül megfojtani rendeli, 
de mégsem hallgatom el abbeli meggyőző­
désemet, hogy felsőbb helyről nem viseltetnek 
elég érzékkel a művészet életérdekei iránt, 
mert különben még a szerencsétlen fényűzés! 
adótörvény hatálya mellett, addig is, inig a 
törvényhozás ezen barbár intézkedésnek egy­
szerű abolitiója által nem segít a dolgon, 
sokat lehetne enyhíteni a törvény szigorán.

Z. A.

ZENÉSZET1 HÍREK.
~ A nemzeti zenede fővédnöke, József 

főherczeg arczképének leleplezési ünnepélyét 
f. hó 6-án vasárnap délelőtt 11 órakor tartja 
meg a zenede helyiségében. Az ünnepélyes 
leleplezés első pontját egy karének fogja ké­
pezni, melynek szövegét dr. Várad}' Antal, 
zenéjét pedig Puks Ferencz tanár irta. Ezt 
követi az elnöki ünnepi beszéd, melyet gr. Zichy 
Géza fog tartani, azután az arczkép leleple­
zése és végre Erkel Ferencz »Hymnus«-ának 
eléneklése. A föhcrczeget, ki az ünnepélyen 
személyesen nem jelenhet meg, acllátusa: 
Graef Ede lovassági tábornok fogja képviselni. 
— Ez alkalomból este 1/2 7 órakor a fővá­
rosi vigadó kis termében dísz-hangverseny 
lesz, melyre az arisztokráczia számos tagján 
kívül meghivattak az összes ministerek, a fő­
város hatósága és zeneintézetek. A hangver­
seny, melyen a zenede legkiválóbb növen­
dékei működnek közre, fölötte érdekesnek 
ígérkezik. A változatos műsort Liszt Ferencz, 
Volkmann Róbert, Grieg, Mozart, Spoilt, 
Vieuxtemps, Erkel Ferencz és Huber Károly 

szerzeményeiből válogatták össze.
~ A ZENEKEDVELŐK EGYLETE legközelebbi 

hangversenyében (január 28-án) Mendelssohn 
»Walpurgis éjszakát-ját, Hacndel-töl a szá­
zadik zsoltárt és Brahms-nnk egy szerenád­
ját, vonóshangszerekre, fogja előadni. A nagy­
hét alatt Brahms »Requiem-jével szándékozik 
fellépni. További előadásra ki vannak tűzve : 
Beethoven D-dur miséje, Hacndel »Messiás«-a 
stb. Brahms »Német Requiemjének» előadása 
oly nagymérvű művészi vállalkozás a zene­
kedvelők egylete részéről, hogy már előre is 
hála illeti a derék társulatot és annak buzgó 
vezetőjét e nehéz mű bemutatásáért.

~ Nád a Y né asszony a bécsi operában 
mint vendég szerepelt, Oszkár apród szerepét 
vnekelte Verdi »Alarczos bál«-jában és meg­
lehetősen tetszett. A bírálatok elég kedvezőek, : 
bár némelyikében félreérthetetlen ezélzások 
történnek arra, hogy Nádayné tehetsége öt 
inkább az operette-re utasítja, mint az opera j 
terére. Dicséretesen emelik ki azonban a tiszta 
intonatió-t és a biztos modort az előadásban. 
Nádayné vendégszereplése még három estére 
terjed; közelebb Masse t »Jeanette me­
nyegzőjén-ben fog fellépni.

~ Den gr emont Mór hegedűművész a 
f. hóban Budapesten 1 íangversenvezni fog.

~ A BÉCSI filharmonikusok f. hó 6-án 
tartanch) hangversenyükön Sgambatinak egv 
új szinfoniáját adják elő.

~ Becsben Marschner »Vampyr«-ját 
készítik elő, épülve a »Templer s Jüdin« si­
kerén. Főszereplők: Reichmann és Som­
mer urak.

~ Friedheim 
Bitesben az Ungar-fél 
nári állást vállalt el.

~ Millöcker karmester »Gasparone« 
nevű operette-jét az an der Wien színháznak 
adja át, mely a közel befejezett mű első két 
zeneszáma birtokában van.

~ Pl isler Emim s Marianne k. a.-k 
prágai hangversenyükkel szé]> sikert értek cl.

4

Arthur zongora m íí vész 
1 zongoraiskolában ta-

~ Prágában a cseh színházban Bcndl 
Kárólv új három felvonásos dalműve »Krael 

! Skreta« tetszett.
~ Kretschmer Edmund, kinek »F0I- 

kunger« dalműve bejárta a német színpado­
kat, új művön dolgozik, e czímmcl: »Schön 
Rothraut«.

~ Genée Rikliárd »Nanon« czímű o]je­
rette je a berlini Walhalla-szinházban hatvan- 
szőr adatott elő; előkészítik Poroszlóban, 
Szt.-Pétervártt, Budapesten, Aachenben, Niirn- 
bergben, Hannoverben, Marienbadban, Stet- 

: tinben, stb.
~ 'Frisian és Izöldé minap a brémai 

színházban először nagyon szorgalmas betanu­
lással előadatván, Neumann Angelo igazgatót 
nagy dicsérettel halmozták el.

~ Marschner Henrik fe 1 eclékeilységbe 
ment s utóbb Münchenben felélesztett dal­
műve »Hiarne király« vag}- »das Tyrsing- 
schwert« mult szerdán Hamburgban előadásra 
került.

~ Scppé »A Skála« czímű olasz tárgyú 
operettet ir.

~ A milánói Scalaszinházban deczem- 
ber 25-én volt az első előadás villanyvilágítás 
mellett, 1893 Edison-1 ámpával egy mik int tizen­
hat gyertya világ erejével. A világítási forrás a 
villanyos központi állomás, melynek dynamo- 
villányos gépei jelenleg 6000 7000 Edison-

: lámpa ellátására elegendők. A Scalaszinházba 
: négy különvált vezetésen jut; elseje a szin- 
! pad, másodika a segédhelyiség<*k (öltözők,
I ruhatár, kulisszák, zsinórpadlás, stb.), a harma- 
: dik a föcsillár és zenekar, s a negyedik a 
j csarnok, a Recloutterem s több más segécl- 
I helyiség megvilágítására szolgál; a mostani 

2000 lámpát még 500 óoo-al szaporítani kell.
~ Salvavre »111. RikhÁrd« czímű dal­

művéről, melyet Pécsben újdonságul kisze­
meltek, szt.-pétervári elöadatása után a kö­
vetkezőket írják: Az 1847-ben Toulouse-ban 
született zeneszerző, kitől a párisi Théátre 

I lyrique egy »A brávo« czímű operát s a nagv 
opera »Fandango« nevű tánezművet előadott, 
sikeresen vonult be nálunk. Blavet Emilio 
szövegkönyve ugyan önkénykedik Shakes}»car­
rel : Richmond, a zsarnok versem társa, ván­
dor-énekesként érkezik udvarába s ott (fel 
nem ismerve) az udvari szerepét viszi, hogv 
hálóit kivethesse ; szereti Erzsébetet, az elhalt 
I \ . Ede leányát, kit Hl. Rikliárd is, alig 
hogy az opera elején Anna nejét eltemette, 
szerelmi ajánlataival üldöz. Később franczia 
Margit, \ 1. Henrik bosszús özvegye, czigánv- 
nöként lej» fel, s a kérdelö Rikhárdnak vesz­
tét jósolja, mig Erzséoet, hogy a királytól 
menekülhessen, álomitalt vesz, s végre Rich­
mond boldog arájaként jelen meg. Szóval a 
nagy lélektani tragédiából közönséges opera­
szöveg lett, tánezokkai, koronázási indulókkal, 
betétekkel s egyéb opera - fűszerekkel. Sal- 
vayre, a 1 honias és Bazin tanitvánva, nem­
csak indulattal s erővel, de a teljes zenekari 
s éneki készülék teljes uralgása felett rendel­
kezik ; a szerelmi }>árt dallamossággal, a zsar­
nokot recitativásan jellemzi; összhangzata 
Saint-Saensé. A mű biztosan szerencsés útra j 
kél, s mint írják, jogosan.

~ Vjabb időben ismét hangoztatják a 
Ballet nemesebb irányban való fejlesztését.
I j, vahíban művészi feladatokat kellene a 
hallétre bízni. Csakugyan ma a jirodukczió e 
térén zeneileg sokkal gazdagabb, mint valaha, 
mióta Saint-Saens, Rubinstein, Delibes, I Korák, 
meglepő szép tánezzenét Írnak. Legújabban 
Rubinstein hallétje, »Aszólófürt« (»La Vigne«) 
vonja magára a figyelmet, melynek cselek- 
yenye^ sincs költői becs nélkül ; a phvlloxera 
1 s szőlő küzdelmét tárgvalja, természetesen 
szerelmi epizódokkal stb.' A magyar, cham- 
pagnei, spanyol, nemet es keleti borok nem­
zeti tanczait Rubinstein mesterik 
nálta.

~ A LONDONI COYEN ICARDEN-Szinházban 
jövő tavaszszal német clalmű-évadot akartak 
rendezni, de ez nagy bajjal jár. Neumann Hi­
nein talált elég alkalmas művészt, kik a »Royal 
Italian Opera Company«-val az ö szerződése 
értelmében megegyezhetnének, s igy az előre­
haladt idő miatt alig létesül már a tervezett 
vállalat.

~ Meghaltak : Berlinben a német nép- 
I irodalom veteránja íirk Lajos tanár, királvi 
I zeneigazgató. Parisban : Mathieu Emil éne- 
; kés és zeneszerző. — Ofjcnbach Ágost, a 
I »Szép Heléna« zeneszerzőjének egyetlen fia 
I Canncsben, 21 éves korában. — Lezvy Rik- 
! liárd, a bécsi opera volt főfelügyelője, 60 éves 
j korában.

UJ ZENEMÜVEK.
~ 11 er zogen berg Henrik, op. 38., Duette 

! für Sopran und Tenor, q szám két füzetben, 
i Lipcse, Rieter-Biedermann.

op. 40., vier Gesänge für eine 
; hohe Singstimme, 4 dal, V. o.

Sieben Lieder für eine hohe Sing- 
; stimme. 7 dal két füzetben.

E kiváló zeneszerző, kinek két nagv 
: zongora-változatműve méltán kiérdemelte a 
I zenevilág őszinte elismerését, ezúttal egy füzér- 
I ben szép énekzenét nyújt, egy és két szóla- 
; miit. Egyszerű czikornyátlan kíséretéből alig 
i ismerni a szerzőre, ki hangszerműveiben gaz­

dag ellenpontozatos irályt tanusit. Kellemes szá­
mítás, s édes érzelmcsség vonul végig a ked- 
ves szerzeményeken, melyek azénekhangotmér- 
sékletes m oz c 1 u 1 a tok k a 1, behízelgő dallamos­
sággal s nemes hangulattal gondozzák.

~ Sc holz Bernhard, op. 57., zongora- 
verseny a zenekar kíséretével. Boroszló, Hei- 
nauer. Nem nagy igényekkel fellépő, formailag 
nagyobb szabású, tartalmilag mérsékelt gon­
dolatmélységű mű, melynek technikai nehéz­
ségei som emelik divatos színvonalra. Kidol­
gozása, átlátszó tiszta szerkezete, s népszerű 
fogékonyságánál fogva eléggé érdeketgerjesztö, 
habár a hangversenyterem számára nőni hálás 
s jelentős szerzőménv.

MEGJELENT:
Perc« »i.ese, Giov. Datt., La sérv a padrona. Inter­

mezzo 2 felv. zongorakiv. szöveggel s német 
fordítással Schletterer I I. M.-töl. Lipcse, Rieter- 
Biedermann.

W oi.zockn, Hans, Erinnerungen an Richard Wagner. 
Becs, Konegen.

C«( i'ENHAAt; Max, Zur Einführung in R. Wagner’s 
»Parsifal«

Wagner R összes iratai X-ik 
Fritzsch E W.

Jansen h. Gustav. Ilié Davidsbündler, 

zur
Märtel.

Mach a nek J. und 
Rosner.

RChi.mann. Jul., Geschichte tier Bogeninstrumente, 
Braunschweig. \ ieweg Frigyes és íia.
II.. Instrumentationslehre für Militärmusik nebst 
Anweisung zur Aufstellung der Musikcorps bei 
Massenauflührungén etc. und Anweisung zum 
Dirigiren. Berlin, Weinholtz 

IinKTOt; Ede, op. 46., Suite vonós négyesre (Praelu- 
dmm. Humoreske, Andante, Fughétie, Menüett 
und l'resto). Lipcse, Leuckart.

Wkiniíartnkk Felix, Sakuntala, ein Bahnenfestspiel 
in 3 Aufzügen í.ipcse, Voigt Pál.

Moszkiivszki M., op 33 , 4 négykezíi darab (Kinder­
marsch, Humoreske, Tarantelle. Spinnerlied). 
Breslau, Mainauer.

Ft ( Its. Albert, Ratclill', hangversenyjelenet énekmély- 
hangra zenekarkiséret mellett. Lipcse, Fallen 
burg.

V a , ó-német dalol 
négyesre. U. <

1 )\orzsák A, Mazttrkák zongorára 
Bote és Bock.

l'iviis All», Magyar Suite Bécs, Gutman.
Beck er, All» , Reformations-Cantate zum Luther- 

Jubiläum für Chor, Soli, Orchester und Orgel 
Lipcse Br. és M.

(pót-) kötete. Lipcse,

n s Sturm und Drangperiode. Ein Beitrag 
Biogr. Sch.’s. Lipcse, Breitkopf und

Dr. Ign., Engelbergiana, Bécs,

Sa Rn

17 • századból, férli-

. op. 56. Két füzet.
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A HÉT TÖRTÉNETE.
Decz. 29. — Jan. 4.

y>A szokó év*., új betanulással szinrc került a nemzeti színházban 
decz. 31-én. — Blaháné ügye.

A
 régebbi darabokat is érdekkel kezdik 

nezni nálunk. Bucks ioné bohózatát 
fi A szökő ó?'«-et, mely Silveszter esté­
jén került színre a nemzeti szinház- 

ban, sokan kíváncsian várták. Fájdalom! a 
kiváncsiak kissé csalódtak várakozásukban : a 
darab nem igen hatott. Pedig hát elég jól 
volt előadva is. Vízvár iné, ( Ivörgyné, Víz­
vári és XÁday hatással játszottak. A közön­
ség azonban még sem tudott igazán felmele­
gedni , ug\ távozott a teremből, mintha 
kíváncsiságát kissé megbánta volna. A darab 
1 ajtajún, vagy a közönség rátartás voltán 
mult-e a siker J. e kérdésre alig felelhet valaki 
hatarozottan. 1 alan mindkettőt is lehet némileg 
okozni. Az ilyen okoskodás mindig úgy érkezik, 
mint a halai után való diagnosis. Csak a 
tudományt érdekli: a közönség nem is men 
gondol vele; legkevésbé pedig akkor, midőn 
a halottat senki sem siratja, még keresztatyja, 
az igazgató sem. Requiescat tehát!

A közönség figyelmét egész más ügy 
foglalkoztatta élénken o héten : Blaha Lujza 
ügye. .Megmarad-e a díva a népszínháznál, 
vagy elhagyja-e fényes tevékenységének terét 
a külföldi sikerek kecsegtető reményeiért? Ez 
a kérdés lebegett és lebeg még most is min­
den ajkon.

A hét elején nagy határozottsággal hirész­
lelték, hogy »Glaser impresario öt havi idő­
tartamra 150,000 frank, vgyis havon kint 
50,000 frank fizetéssel szerződtette a leg- 
n agy óbb magyar dalénekesnőt. A szerződést 

y így mondták alá is írták a felek. A 
művésznő mar január hóban kezdi meg kör­
útját.«

Ennek ellenében a népszínház igazgatója 
hivatalos rövidséggel jelentette, hogy »Blaha 
Lujzát eddig csakis makacs gége hunit ja 
akadályozta a fellépésben, a mit a művésznő 
a színház orvosa által kiállított hizonvitvánv- 
nyal igazolt.«

bolyt a szóbeszéd jobbra-balra, inig végre 
csütörtökön egy kőnyomatéi lap újra kijelen­
tette, hogy »Blaha asszonv megválása a nép- 
szinháztói megmásíthatatlan tény. A közte és 
Glaser impresario közt* kötött szerződés alá­
íratott s Blaháné megszakította az alkudozá­
sokat Evvával, a népszínház bérlőjével. A 
megkötött szerződés szerint, Blah.it Glaser 
20,000 Irt letevése által biztosítja szándéka 
komolyságáról. Blahának, ki minden fel- 
lé:pésért, az előadást megelőzőleg 1000 fran­
kot kap, az előadások megkezdése után 
három hónapra, 15 nap alatt joga van a 
szerződést felbontani. Hvva Lajos pedig kár­
térítési igényekkel fog fellépni Blaha ellen, 
ki a vele kötött szerződést megtörte.«

Ez aztán explicit. I la igy van a dolog, 
szót sem lehet többé vesztegetni az ügyre. 
Ezek után felhúzhatjuk a létrát ; a hajó indúl. 
Sirhatunk és jajgathatunk: de okoskodnunk 
többé nem lehet. Mogx Blaha Lujza nagy 
veszteség a színházra, a népszinre, mindnyá­
junk érdekére: az kétségtelen. Ezt senki sem 
tagadhatja. Es senkisem lesz oly ízetlen, hogy 
ezt körülményesen bizonyítgassa. Hiszen egyet­
len egy tény is lesújtana minden ellenkezői 
véleményt. A kitűnő művésznő a lefolyt év­
ben 15g-.sz.er lépett fel. Es milyen sikerrel > 
A ki annyira beotiai volna, hogy még ilyen 
kérdéseket is tesz, az nézzen végig a báróné 
művészete imádóinak véghetetlen során ; hall­
gassa meg bán kódásukat : és el fog állni 
ajkán a kérdés.

Nem keressük, hogy ki és mi az oka a 
bárómé elhatározásának. Hiszen nem ismerjük 
az alkudozások részleteit; véleményt tehát 
nein mondhatnánk. Majd ha ezen részletek 
nyilvánosságra kerülnek, meg fogjuk tudni, 
hogy kire haragudjunk, mit okozzunk a 
bajért.

Egyelőre csak olvassuk és újra olvassuk 
a gyászos kijelentést, műélvezetünk parte- 
czéduláját. Alig hihetünk szemeinknek. Elhagy 
bennünket! Elmegy külföldre! És a mint ol­
vassuk és^ ismét olvassuk a gyilkos bomba 
természetű hirt, meg-megakacl szemünk azon 
a sok mindenféle föltételeken és kautélákon, 
melyeket a báróné az impresario ellenében 
kikötött magának. Es ez aggályos biztosítá­
sok láttára egyszerre csak ébredezni kezd a 
remény lelkűnkben. Ha azon Glaser ur elle­
nében ilyen sok mindenféle körmönfont 
biztosításokhoz kell folyamodni a báróménak, 
akkor a bárómé nem igen bízik emberében. 
És ha nem bízik, akkor talán mégis . . . 
mégis . . .

Lássák! ilyen az emberi szív. Szalma- 
szalakba kapaszkodik kívánsága, midőn min­
den egyebet veszve lát.

De egyszer csak kezünkbe kerül Glaser 
ur levele, melyet csütörtökön a késő esti 
órákban küldött szét a szerkesztőségekbe. Ez 
a levél majdnem hogy megvigasztal bennün­
ket. Olvassák csak e levelet:

»Igen tisztelt szerkesztő Űr !
Blaha TAliza az ünnepelt Diva ma tu­

datta vélem végleges megállapodását és fel­
tételeit mellvek elfogadása után késznek nvi­
tatkozott a körutat megtenni.

En Becsbe utazok hogy ottan a kívánt 
feltételeknek megfeleljek és hogy az egész 
ügyet kellőképen inscenirozzam.

Ezek után minden kétely elesik mintha 
Blaha Luiza vonakodnék e művészi kör Vitat 
megtenni.

Remélőéin részeimről, hogy sikerülni fog 
minden feltételeknek megfelelni me Ily eket 
Blaha 1 Aliza művésznő tett és hogy mihama­
rább an visszatérhetek Budapestre az aláír ott 
és hitelesített szerződéssel melle azután Blaha 
I Aliza művésznő által aláírandó lészen.

Ma este utazok Becsbe és reméli cm, hogy 
7 8. Januárig kész dologgal visszatérhetek és
bocsánatot kérvén hogy a nagy sietség miatt 
nem tehettem tiszteletemet alázatos szolgája.

Budapesten 5 !/2 órakor 5/1 884.
Theodor von Glaser m. p.<<

1 Aim, lám! Tehát Blaha Lujza még sem 
irta alá a szerződést; majd csak ezután fogja 
aláírni a föltételeket, melyeket Mécsből fognak 
kiküldeni. Csak annyi áll, hogy Blaha Lujza 
nem vonakodik művészi körutat tenni.

En istenem! Eliszen azon nem is kétked­
tünk, hogy Blaha Lujza nem vonakodik. Hogy 
megijesztik mindjárt az embert !

De mi ez a »von Glaser« ur, a ki 
hetekig járkál itt nálunk mint impresario- 
mum us ; és miután ennyi mindenféle leveleket 
és pronunciamentokat bocsájtott közre, egy­
szerre csak kijelenti, hogy »most már megy 
Becsbe, kérdéseket tenni«-, hogy »most már 
remél« és hogy »most már majd visszatér ?«

Ez a »von Glaser« ur mint Figaro min­
dent körülményesen tudat velünk : mi pedig 
úgy állunk itt, mint a jó Bazile és ámulattal 
kérdezzük: »Qui diable est-ce done qu’on 
trompe ici ? Tout le monde est dans le secret.«

Szívesen megbocsájtanók »von Glaser« 
urnák, hogy oly rósz stylusban Írja leveleit, 

ha valóban impresario volna. Hiszen az 
ember nem azért impresario, hogy leveleket 
tudjon írni. De hát ö nem is impresario, mint 
leveléből látszik ; ő ebben az ügyben csak 
olyan alkusz form a, ki hirt visz másoknak a 
kötendő) üzletről. Mit ijesztget bennünket ez 
a derék ur! Menjen — Bécsbe projectumai- 
val: hagyjon békét nekünk !

Külőmben egyre figyelmeztetjük Glaser- 
Eigaro urat. Ha Rosinánkkal szemben úgy

fog fukarkodni az ezresekkel, a minthogy velünk 
szemben fukarkodik a commákkal és pontos­
vesszőkkel : akkor Rosina meg fog maradni 
az ő bajúszos Bartolójánál, Evva Lajosnál.

I'-zt pedig most már csak azért is erősen 
reméljük mi, kik nem megyünk Bécsbe azért, 
hogy kissé remélhessünk.

SZÍNHÁZI HÍREK.
= A NEMZETI SZÍNHÁZBAN C hó I I-éll 

fog színre kerülni Dóczi Lajos »Az utolsó 
szerelem« czímű vigjátéka.

= A várszínház ügyében a várbeli 
polgárok egy része tudvalevőleg nem rég fel­
iratot intézett I isza Kálmán belügyminister- 
hez, melyben kellő indokolás mellett kérik, 
hogy a várszínház ezentúl is a nemzeti színház 
kezelése és vezetése alatt hagyassák. E bead­
vány folytán a ministerelnök egv szűkebb 
körű értekezletet hivott össze, a mely e hó 
1 ~ón tartotta ülését. Miután a ministerelnök 
tájékozást szerzett magának a dolog állásáról 
és meghallgatta a nemzeti színház igazgató­
jának ez ügyre vonatkozó nyilatkozatát, ki­
jelentette, hogy nem felelhet meg a várbeliek 
kívánatéinak, s igy a várszínházát a nemzeti 
színház többé kezelni nem fogja; de mert az 
említett értekezleten felmerült indítványok 
természete után nagyon valószínű, hogy a 
nemzeti színház a várszínház vezetésébe ezután 
is be fog folyni, ennélfogva a várszínház 
ezután is ugyanazt az irányt fogja követhetni, 
melyet a nemzeti színház megalapított.

= A budai színkör fenmaradása kér­
désében szombaton mondja ki döntő véle­
ményét a színház vizsgák) bizottság. Egu al­
bizottság már künn járt a helyszínén; s azon 
esetre, hogy a színkör föntartása határoztatnék 
el, több rendbeli propositiót készített elő. 
Ebből azt lehet következtetni, hogy az építész 
urak talán megkegyelmeznek a budai aréná­
nak. Az albizottság ugyanis azt mondja, hogy 
átalakítások nem kellenek; csak azt kell 
szigorúan meghagyni az igazgatónak, hogy a 
színkörben álló-jegyet egyáltalán ne adjanak 
ki, különösen a földszintre nem, hol az álló 
publikum az ülő közönség menekülésének 
erősen útjában volna. Ezenkívül a színpad 
baloldalán levő folyosót meg kell tisztítani az 
ott felhaImazott anyagoktól, díszletektől. A 
legnagyobb súlyt azonban arra fektetik, hogy 
az előadásokat nem késő este, hanem már 
hat órakor kellene kezdeni nappali világos­
ságnál. A gáz meggyújtása ilyenformán csak 
az előadás vége felé volna szükséges, a mi 
nagyon csökkentené a tűzveszélyt. De a volt 
bérlő színigazgató, Krecsányi, a színkör ab­
lakait olajos festékkel mázoltatta be, ugv, 
hogy ily állapotban nem csak az esti elő­
adásokat, de még a nappali próbákat sem 
lehet a színkörben gáz világítás nélkül tartani. 
Krecsányi egészen elcsúfította ezzel az egész 
arénát s még levakartaim se lehet az erős 
mázt az ablakokról.

= Szigeti József vendégjátékai Deb- 
reczenben nagy érdeklődést keltenek. Még 
eddig minden előadás zsúfolt ház előtt folyt 
le, úgy hogy a zenekari helyiséget is ki kel­
lett üríteni. Szigeti játszotta a »Rantzauk«-ban 
»Jaques«-ot és »/ iolá<<-ban »Peti czigánv«-t: 
mindkettőt nagy sikerrel. E hét egvik nap­
jára clőkészülöbcn volt a művész egvik da­
rabja is, »A csizmadia mint kísértet«, méh­
ben Szigeti a czímszerepet játszsza.

= EÁv Szeréna k. a. jelenleg Győrött, 
Máiuloky társulatánál játszik. Mint Írják, nagy 
sikerrel lepett fel a »Romeo és Juliá«-ban és 
»Bánk bán«-ban.

= Szegedről biztos forrásból 1 vélik Ír­
hatni, hogy X \gy Yincz.e szinigazgató folya- 
moilott a budai várszínház és nyári színkör 
elnyeréséért. Es ebből azt következtetik, hogv 
Xagy Vincze ur műn kívánja kitölteni Szege­
den a szerződéses három esztendőt. Külön­
ben a szegedi társulat tagjai újévi gratulá-

5



/

lír. KV KOI-YAM. m M. M m o :n t jbl

cziójuk alkalmával Nagy Yinczének egy érté­
kes ezüst babérkoszorúval kedveskedtek. A 
jó Vincze nagyon meg lehetett rőkönyödve, 
midőn a babérokat látta és búsan tűnőd­
hetett : »Mit akarnak ezek velem ? El akar­
nak küldeni Budára ? Vagy velem akarnak 
jönni Budára?

= A jelenkor színházai közt az új cseh 
nemzeti színház Prágában sok tekintetben ki­
váló helyet foglal el. A szerkezetben fa csak­
nem egészen mellöztetett. A tűzveszély miatt 
gőzfűtés és villanyos világítás (Edison-féle 
rendszer) van alkalmazva. A berendezés a 
megnyitó előadásnál kifogástalannak mutat­
kozott, a mennyiben, bár 1800 helyett 2200 
személy volt jelen, még legfelül sem volt 
több, mint iq° Réaumur. A villanyos világítást 
összesen 240 lóerőnyi gőzgépek indítják a 
legfényesebb sikerrel. Próbáknál világításra 
egy 10 lóerőnyi gép alkalmaztatik, mely este 
ventillatióra használtatván, óránként csaknem 
100,000 köbméter levegőt képes szolgáltatni.

= Berlinben a kir. színházban Sylvester 
estéjén Götlie eg}' felvonásos ünnepi játékát, 
»Paláophron mid Neotcrpc«-t adták elő. Az 
előadást igen sikerültnek és hatásosnak hi- 
r esztelik.

juinnnnnnnnnnnnnnmuim
j^PZÖMŰVÉSZEXs I
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BRUCK LAJOS »VASÖNTŐ'-JE.

A
 karácsonyi kiállítás látogatói ugyancsak 

meg lehettek lepve, midőn a mű­
csarnok termeiben sétálgatva, egy­
szerre csak egy hatalmas nagy kép 

előtt álltak, melynek nagy térfogata rendkívül 
plastikai hatású, életnagyságú alakokkal volt 
benépesítve. Mit jelent ez a nagyszabású mű 
az apró 80 és 100 forintos ajándék-festmé­
nyek között ? kérdek magukban. De ez a mű 
voltaképpen nem is a karácsonyi kiállításhoz 
tartozott. Bruck Lajos »vasöntő«-je — ha 
jól értesülünk, — elkésett az őszi kiállításról 
és most is csak mint »be nem végzett mű« 
lett bemutatva a budapesti inüértö közönség­
nek. A művész, ki a napokban tér vissza 
Párisba, nem akarta elvinni művét »hazulról«, 
a nélkül, hogy földijeinek legalább megmutatta 
volna, habár csak be végezetlen állapotban is. 
Tenger vázlat-kincseket visz magával Bruck 
Lajos távol lakhelyére; itthon festett tanulmányai 
és vázlatainak feldolgozásán évekig fog mun­
kálkodni. Az alföldi róna és a felvidék hegyes- 
völgyes tájainak, szépségei apró táblácskáira 
vannak varázsolva; és a jövő évek »salonjai- 
nak« finom ízlésű látogatói ámulni fognak a 
természet fris és közvetlen benyomása alatt 
készült sok festményen, melyet a »descendant 
des Huns« számukra készitend. A párisi 
műtermekben tudniillik ráfogták Bruckra, hogy a 
hunok ivadéka; és ha a párisiak valakire 
valamit ráfognak, az ellen nincs aztán protcs- 
tátió. A kalandos megjelölést már könyvben ! 
is olvastam.

De legnagyobb kincse Bruck Lajosnak 
kétségtelenül »vasöiitö«-je, melyet a budai | 
hajógyárban hosszú és szorgos tanulmánynyal • 
készített. A gyár igazgatója kiváló előzékeny­
séggel és szeretetreméllósággal megadta a : 
helyet és alkalmat az ilv nagy méretű mű j 
készítésére. Mondhatni, hogy minden kényei- i 
met megteremtett a dolgozó művész számára. I 
Öröme is lehetett benne a lelkes intézőknek, j 
midőn a művész alkotását a tökéletességhez 
mindinkább közeledni látták. Kétségtelenül 
nekik is van érdemük abban, hogy Bruck 
megfesthette eddigi művei között a legjelen­
tékenyebbet.

Mert bátran állítható, hogy a -> Vas- 
öntő« Bruck Lajosnak eddig legfontosabb és
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legértékesebb műve. Már a tárgy választásában 
is nagy lépést tett előre a festő. Eddig a 
szindús, friss tájképeket, a piros arczú, kar­
csú polgárlánykákat, a hangulatos interieurö- 
ket, az érdekes rendetlenségű konyha-képeket 
és a napsütötte udvárszegieteket festette ki- 
sebb-nagyobb tábláira. Most kilépett az apró­
ságukban érdekes tárgyak keretéből és egy 
szökéssel felemelkedett az úgynevezett »nagy 
festészet« légkörébe. A » J 'asönió'« azon mű­
fajhoz tartozik, melylyel a realista nmeknek 
hódoló festők a hanyatlásnak indult történeti 
festészetet akarják pótolni. E festők meggyő­
ződése szerint, »történeti« az, a mi minden 
nap szemünk láttára történik és nagy és ha­
talmas benyomást tesz ránk. E meggvőződés- 
nek hódolt f Bruck is, midőn tárgyát meg­
választotta. És mint elvtársai szokták, segítsé­
gül hívta a modem műgyakorlat minden szel­
lemét, felhasználta a haladott technika min­
den vívmányát, hogy müvének becsét és értékét 
biztosítsa.

Sikerrel is működött; máris becsülésre 
méltó és értékes müvet alkotott. Senki sem 
fogja a be nem fejezett művet, mely mintegy 
maga is bocsánatot kér a pongyoláért, mely­
ben megjelenik, végleges és határozó bírálat 
alá venni. Időt kell engedni a művésznek 
arra, hogy mindent megtegyen, a mit még meg­
teendőnek vél, hogy mindent megmondjon, 
amit e műben mondani kíván. Várnunk kell, 
inig hatalmas alakjainak lábaihoz oda Írja azt, 
hogy »fecit«. Aztán jogos lesz szavunk. Addig 
is csak annyit mondhatunk, hogy a kép com- 
positiója vonalban jónak ígérkezik ; még meg­
oldatlan világítási problémájában fölötte ha­
tásos lehet. A mi legszembeötlőbb benne, az 
kétségkívül az erőteljes mintázás. Egyelőre e 
kép plasztikájában hat legerélyesebben; ha­
tározottan a légtávlat és a testesítő árnyalás 
imponál benne legjobban.

Kívánjuk a művésznek, hogy a mit ilv fé­
nyesen megkezdett, fel is emelhesse a töké­
letesség ama magas színvonalára, melyre mü­
vével -törekszik. Érje el vele ama dicsőséget, 
melyért a nemesek és kiválók verejtéke hull. 
Mi itthon büszkék leszünk, ha a távol külföl­
dön elismerik hazánk tehetséges fiának nagvra- 
türö működését.

K ESZLEK JÓ/S EK.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
A KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI KIÁLLÍTÁS a 

műcsarnokban igen jó eredményt adott az 
idén. Legutóbb vásárolták meg: Zsigmomiv 
\ ilrnos, T elepi Károlynak »Duna mentén«, 
VastagH Gézának »Hunyadi-földön« s Agg- 
házi Gyulának »Hazafele« és »Tyúkok« 
czímü festményeit; Királyi Pál Szirmav Antal- 
tol egy kedves tavaszi kepét; X égh Arthur 
I ölgyessY Arthurnak »Készlet JDorozsma 

vidékén« és Ligeti Antalnak »Részlet a déli­
bábos Alföldről«' czímü festménveit; Hegedűs 
Károly ugyancsak Ligetinek »Sztrecno és 
Ovár« czímü olajfestményét; Hajós János a 
»Kacsa hely« czímü táj festményt Tölgyessy 
Arthurtól; gr. Zichy Géza egy tanulmánv- 
fejet Kém end Y Jenőtől és egy »Oláh nő« 
mell képet SÁndy Gyulától; dr. Mészáros 
Karol} Ligeti Antalnak » íokaji hegy«, czímü 
tájképet; b. Lipthay Béla »A napos« czímü 
olajfestményt Benő Ferencztöl ; ITalbaucr 
Rezső 1 elepy Károlynak »Bosznia völgyében« 
czímü tájképét; Sartory F. Ödön egv csend- 
* ledet CsÁnyi Gizellától; Szentkirályi Kálmán 
két tájképet Mesterháza’ Kálmántól s Futták\ 
Gyula egy »Margitszigeti részlet« czímü táj­
képet Telep Y Károly tói.

A KÖZLEKEDÉS SZOBORCSOPORT! VT, 
Baross Gábor államtitkár és több hivatalnok 
a napokban vették át Brestyánszky szobrásztól. 
L mű a személypályaudvar számára készült. 
A l)izottság megelégedését fejezte ki a szob­
rásznak a sikerült mű fölött, s átadta a

csoportozatot a Schlick-féle vasönto jelen volt 
képviselőjének öntés végett. A szoborcsoport­
nak a gőzt ábrázoló középső alakja 8 méter 
magas. Ettől jobbra Xeptunnak 4 és fél méter 
magas nyugvó alakja a két farkú tengeri lóval; 
balra pedig Plútónak ugyanoly magas alakja 
van, a három fejű Hydrával. Az egész csoport 
homlokzata 1 1 méter széles. E csoportot 
horganyból fogják önteni. Az öntés június 
hóban készül el és ugyanakkor fogják el­
helyezni a közp. személypályaudvar homlok­
zatán.

Az Örvös.MÍ'KiÁllítás központi bizott­
ságának tagja, gr. Bánkev György Erdélybe 
utazván, késznek nyilatkozott a Kolozsvárott 
és környékén levő műkincseket személyesen 
felhozni. Pulszky Károly, a kiállítás titkára, 
a napokban Bécsbe utazik, hogy a császári 
gyűjteményekből a kiállításra átengedett tár­
gyakat megtekintse. A gyulafehérvári püspök 
által bejelentett tárgyak már beérkeztek és 
ezek különösen azért érdekesek, mert a W. 
és XVI. században Erdélyben készültek. E 
gyűjtemény egyik nevezetes tárgva egv nagv 

í gyűrű, melyhez két irányú monda fűződik.
Az egyik szerint ez volna az a gyűrű, melyet 

I »Arragoniai János, Mátyás király nejének 
: Beatrixnak fivére és akkori esztergomi érsek 

pápai ajándékul kapott«, a mi annál inkább 
valószínű, mert a gyűrűn a pápai és az arra­
goniai czímer látható. A másik hagyománv 
szerint ez volna ama történelmileg nevezetes 
gyűrű, mely Ível Hunyady László Nándorfehér­
várod Gilley Dirik kardvágását felfogta és 
ennek volna tulajdonítható a gvűrűben levő 
drágakő szétrepedése. (De ha az utóbbi hág vo­
nlán v igaz, mit jelent a gyűrűn az arragoniai 
czímer ?) Különben a kiállítás már meg­
haladta az előkészületek stádiumát és most 
már foly a rendezés a nemzeti múzeum kép­
tár! helyiségeiben. Nehéz lenne most, mikor 
még annyi a késedelmes kiállító, áttekinthető 
képet nyújtani a kiállításról, de általánosság­
ban mondhatni, hogy a mi kiváló és becses 
ötvösmü hazánk területén csak ismeretes, 
mind részét fogja képezni annak a nagv kép­
nek, melyet a magyarországi ötvösmüve.sség 
fejlődéséről nyerni lógunk. Eddig a NY. 
század csúcsíves modorában tartott egyházi 
szerelvények, nevezetesen a kel} hek gazdag 

! sorozata tűnik fel. A XVI-ik század még nem 
teljes; de a XX Il-ik annál gazdagabban van 
képviselve, magas, hólyagos, domború és vé­
sett művű serlegek, kupák és poharak alak­
jában, melyeken kivált a bélyegek össze­
hasonlítására és gyűjtésére nyílik alkalom. A 
NX*III. század Ízlésének megfelelő darabok 
sem hiányoznák. Jelenleg- a képtár elzárt 
helyiségében nagyban foly a leltározás és a 

' tudományos meghatározás, melv a kiállítási 
I kalauzban fogja feldolgozását nyerni s ha ez. 

netán a könyvészeti kiállítás alkalmával meg­
jelent kalauz fényével nem is dicsekednék, 
tudományos becs tekintetében mindenesetre 
egyenrangú lesz azzal.

: _ _ A LEGSZEBB .\ői fejéet száz aramat
! kínál a bécsi »Neue illustrirte Zeitung<• szer­

kesztősége. Pályázatot hirdet, melyben fél­
sz« »lkja Ausztria-Magyar«>rszág és Németország 
festőit és rajzolóit, hogy egy szép női fejnek 
fametszésre alkalmas rajzát küldjék be. Az 
első díj 100 arany, a második 50, a harmadik 
25 arany; ezenkívül fen tartja magának a 
szerkesztőség a jogot, hogy nem díj jazott, «G 
dicsérettel felemlített pályamüveket magán 
megegyezés utján megszerezhessen. A bekül­
dés határideje 1884. évi márczius 31-én jár I«*.

A GRAPH IC is MŰVÉSZETEK bécsi kiállí­
tásán»! azon tárgyak, melyek a franczia osztályt 
képezték, Düsseldorfba hittek átküldv«-, hol 'a 
műcsarnokban lesznek rövid ideig kiállítva. A 
franczia kormány erre készségesen m«‘gadta 
az enge del met a kérelmező düsseldorfi mű­
csarnok igí i zgc 11 < isá gén iák.

I’- Oi kimvny-.nKla-rcszvvny.lársa<U. <H..M-utcza s7.)
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Zenetanárok lakczímei.
ZONGORA:

Bartay János, nemzeti zenedci tanár

Erney József, nemz ti zenédéi tanár

ayll Antal. Thonct-inivar 
Huber Károly, nemz. zenédéi ka-nagy, a 

hegedű kiművelés! osztályok tanára, uj 
tőzsde-épület.

Gobbi Henrik, m. kir. <.r<z. zeneakadémia: 
tanár. I'erencz-József rakpar t 18.

íagán zeneakadémia tulajdonosa,

Székely Imre, nemz. zenedci tanár, a zongora 
kiművelési osztályok tanára, szerb mcci 

Serly Lajos, .1 népszínház karnagya. Sándor-

Schütze Rezső, 

Vajdafy Béla, n 

Rausch Károly,

zenede! tanár, nagy- 

zenedei tanár, külső 

zenédéi tan., Hnnyady-

Dr. Popper Armin, sugár-ut Po. 
Koschircz János, sugár-ut 89. 
Rindtner Károly, vas-uteza 17 
Kun Miksa, Károly-körut it. 
Drescher Raimund, kerepesi-ut

HARMONIUM és ORGONA, 

rney József, kerepesi-ut 24.

Schmidt Ferencz 
Bösendorfer tanítványa.
)ó minőségű tartós zongorák :

Rövid salon, diófából

.1 rjt'^vz '■/• küldetik, d'u n Ikiil.

J. Heitzmann és fia
kir. udvari zongoragyáros 

Klsőrangú gyár, mely különösen arról

szereket készíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt egyaránt 
kelendőségnek és kcdveltségnck örvende­
nek Rirja a legmagasabb kitüntetéseket.

ÉNEK.
Huber Károly, uj tőzsde-jpi 
Pauli Richárd, m. kir. orsz.

tanár, dohány-uteza 28. 
Passy Cornet, m kir orsz.

Igercics Katalin, Lipót-utcz; 
Ulrich Cäcilie, a budai 

nője. Albrecht-ut 6 
Schmidt József, Lipót-utcza 
Puks Ferencz, neu

ZENESZERZÉS.
Erney József, kerepesi-ut 24 
Puks Ferencz, Klauzal-utcza 4. 
Huber Károly, uj tőzsc 
Nicolitsch Sándor, m.

Huber Károly, nj tőzsde-épület. 
Gobbi Alajos, ni

Alaj

■4"

Szabó János
szőrmeárú raktára 

Budapest, IV. kígyó-utcza 4.

Dusán felszerelt raktára 
szőrmés öltönyöknek a leg­
újabb párisi minták szerint.

Megrendelések saját szabó 
műhelyében a legpontosab­
ban s leggyorsabban eszkö­
zöltetnek jutányos felszámí­
tással.

HEGEDŰ.

Az aruk valódiságáért kezes­
kedik az üzlet csorbátlan régi 

jó hírneve.

Wessely Marton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgynevezett 
Diminutiv; zongora, legkisebl 

mégis erős, tömör hang. bármilyen kicsi 
szobában is elfér. Az. egész zongora 1 */a 
méter. Különféle értnek

Nemecske József

zongorák. Tartós kitűnő hangszerek. Külö­
nösen ajánlatosak iskolák számára.

uhegedú-készitó'

Zach T. és Lemböck G. cs. kir. 
hegedűkészitők tanítványa

Budapesten, egyetem-uteza i.
mindennemű vonós hangszerekkel 
dúsan felszerelt üzletet nyitott. 
KI vállalja továbbá bármely nemű 
onós hangszerekkel újonnan való 

készítését, valamint ilyeneknek 
művészits kivitelű javítását is, lehető 

legjutánvosabl

Hamburger Karoly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zongo­
rákat, melyek a »Harmonia* zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutánvos áron kaphatók.

EHRBAR
világhírű rengerai.

I’.z.i-n hangszerek a zongoragyáríás 
remekei közé tartoznak. Tartós­
ságra utólérhetlenck, ezen tulaj- 
lonságnak köszönheti a gyár nag\ 

hírnévé".
Kaph a tők:

Salon Stucz, diófa 
fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

Zongorák an,í>ol<> lakvzíme
megtudható a »Harmónia < zenemu keres­

kedési

Magrim Alajos
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készitő a hangszerek javítását is magára 

állnlja.

gv jeles gordonkatanar
lakezíme

megtudható kiadóhivatalunkban.

\ legkitűnőbb

HARMONIUMOK
Tietz Péten utóda

Kotykiewicz Teofil
Enfin seuls végre egyedül) keringő, szerző

Vradi Lajos .................................................................. 1 frt

Viva L/italie • tipegő, szerző Aradi Lajos.. .. — frt 75 ki

Ugyanezen szerzőtől ajánltatik mint felülmúlhat!an farsangi tréfa

Csörgő' gyors polka (Grelot) csörgőkkel
együtt ................................................................................. I frt 20 kr

Zsurnaliszta -tipegő ............................................. — frt 75 kr

Mirage keringő, szerző Hr. Kánffy György .. 1 frt — kr

Ready Polka, szerző Hr. Bánffy György .. .. 1 frt — kr

Aimons nous keringő, szerző Hr. Bán fia

György................................................................................. 1 frt — kr

Noblesse oblige keringő, szerző Gf.jgkr Mór I frt — kr

A legjobb minőségű 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver- 

salon-hanno- 
niumok. Prolongement 
és percussióval tem 
plomok és iskolák 
számára 100 forinttól 

fölfelé.

Tö bb évi jótállás !
Árjegyzékek kívánatra 

bőrmentve küldetnek.
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magyar sajtóban régóta érezhető az oly szakközlöny hiánya, mely éber figyelemmel 
kisérvén a honi és külföldi irodalom és művészet minden szakmáját, lehetőleg 
gyorsan és kimerítően értesítené a közönséget az új művek megjelenéséről, és egyszers­
mind lelkiismeretes és megbízható ítéletet szolgáltatna a közízlés fejlődésének minden 

újabb mozzanatáról, valamint azon kiválóbb irodalmi és művészeti jelenségekről, melyek maradandó 
becsük vagy csupán a közkiváncsiságra gyakorolt hatásuk által feltűnést keltenek.

Tekintettel a nagy válságra, melyen a közízlés jelenleg keresztül megy, az ily közlöny, __
mely épp oly alapossággal vitatja meg az elméleti kérdéseket, mint a milyen lankadatlan figyelemmel 
kiséri a gyakorlat terén az alkotásokat, — kiváló nagy szolgálatot tehet mindazoknak, kik a 
művelődés tényei iránt érdekkel viseltetnek.

E tudatban határoztuk el magunkat a »Harmonia« szerkesztésére és kiadására.
A »Harmonia« ezentúl hetenként legalább egy ívnyi terjedelemben fog megjelenni, és az 

irodalom, zene, színművészet és képzőművészet minden jelenségéről független, tárgyilagos 
és alapos bírálattal, valamint bőséges értesítéssel fogja tájékoztatni olvasóit.

Ezenfelül évenként legalább húsz, ízléssel válogatott zenemellékletet fog hozni, melyek 
mindegyike három, négy lapra fog terjedni. E zenemellékletek részben a legjelesebb szervák által kizárólav 
lapunk számára lesznek Írva, részben pedig az újjan megjelenő nagyobb zeneművekből mutat­
ványokat fognak szolgáltatni. Gondot fordítunk arra is, hogy zenemellékleteink összeállításukban 
minden igénynek eleget tegyenek.

Képzőművészeti mellékleteinknek és az irodalom és művészet terén kiváló személyi­
ségek lapunkhoz mellékelendő arczképeinek a legművésziebb kivitelt biztosítottuk.

Minthogy az ily lap csak úgy érheti el kitűzött czélját, ha minél tágabb körökbe hatol, lapunkat 
mindenki számára könnyen megszerezhetővé kellett tennünk ; és ezért előfizetési árát oly csekélyre 
szabtuk, hogy azt már mellékleteink értéke is túlságosan fedezi.

A „Harmonia“ előfizetési ára:
Egy évre — 1884. január 1 -tői, deczember 31-ig ................................. Q frt
Fél évre — 1S84. január 1 -tői, junius 30-ig ......................................... O ,>
Egyes szám csak melléklet nélkül adatik el, ára ............................ £q |_r

Az újonnan belépő előfizetők az ez évi deczember havi négy mutatványszámot a mellék­
letekkel együtt ingyen kapják.

Előfizethetni a »Harmonia« kiadóhivatalában, (Budapest, váczi-utcza 3. szám) és 
könyv- és műkereskedésben (Budapesten és vidéken).

Dr. Hubay Károly.

(Budapesten és vidéken).

A » Harmonia« kiadó-szerkesztői:

Keszler József.

minden

Schütz Miksa.

A »Harmonia« egyes számának ára melléklet nélkül 20 kr.
*
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Szövegét irta RÁKOSI JENŐ.

A Allegretto.
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Zenéjét szerzé ERKEL ELEK.
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]piu vivo.

Nagy néném Dorottya.
Moderato.

a „Harmonia“ nemz. zeneműkeresked 'Ezen dalmű zpngorakix at.a megjet
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A »Tcmpeföi« zongorakivonata kapható a 
nemz zenemükereskedésben yáczi-u<

HARMONIA“


